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Extraite de la bibliographie critique relative au bilinguisme grec-latin élaborée dans le 
département des Sciences de l’Antiquité de l’Université de Liège par Nathan Carlig et Bruno 
Rochette et faisant partie du projet de mise à jour du Corpus Papyrorum Latinarum du 
regretté Robert Cavenaile au CEDOPAL, la présente bibliographie, que l’on projette de 
compléter régulièrement, est divisée en deux parties, à savoir, 1) les études générales, qui 
répertorient les travaux de synthèse sur le bilinguisme grec-latin en Pays du Nil, et 2) les 
études particulières, qui rassemblent les éditions de papyrus bilingues, des travaux sur le 
digraphisme dans les papyrus, etc.  Enfin, nous invitons les utilisateurs à consulter également 
la bibliographie Papyri Latinae du CEDOPAL. 
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